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TO_ALL IONTESA AGENTS

Instructions for the use of this Catalogue,

It is our hope that this Catalogue will help you effectively and will
ease the mechanical routine of making orders for spare parts,

To keep this Catalogue in its positive helpful way it/ is very important
to add all the cventual alterations which we shall send to you on our
further "MODIFICATION SHEETS", with differcnt numeration for cach. group,

These "MODIFICATION SHEETS" will roproduce the picturc of thc Group in-
volved in which all the altered picces will be underlined, showing at
the same time the Motorcycle Number that the aforosaid alteration starts
from, end alsc the number that will show the Motorcycle from which this
parts can be used as a spare.

The right placing of thesc "MODIFICATION SHEETS" is over the same shoct
that they do modify.
We shall send onc "MODIFICATION SHEETS" for overy Catalcguc supplicd but

wo can scnd you morc on roquest, in order to maintain up to datc all —
the Catalogue in the hands of your dealcrs.

Permanyor, S.A.
LHONTESA Motorcycles



The MONTESLA motorcycle which model is introduced here do not require
an cxcesive care for maintencnce, only a ninimum attention is required
to insure a long and perfect serviceable timc. '

carec

ith the present Manual we-intend to guide. you about this-minimum
of -

and ‘at the same| time moke a disclosure of some technical festures
your vehicle which undoubtedly wouls be of utmost intoroste

PERMANYER, Sedo
MONTESA Motorcycles.

NOTE: The instructions and technical data given in this mamual should
be understood only on a description basis and right is rescrved
for alteration of some machine parts during their validity poriod.



CAPPRA 250 MX ¢ 1T0DEL

INTRODUCTION

The two=stroke monocylinder engine measures 247'69 coc with a
with a bore of 72!'5 mm, and stroke of 60 mm, Its brake power is 35 HP at
7.000 rpm., and ignition is made through a flywheel electronic magneto—
alternator,

The engine is seated over a frame fabricated with steel pipes
(Cr—Mo) electrically bended and welded, and forming an assembly of great
strenght, stout and perfect handling.

The front suspension is of the telescopic fork type and the rear
one of swinging arms over elastic bushes which do not require any lubrica-—
tion, with double effect hydraulical dampers of adjustable starting charge.

The carburetor (ALIAL) has a diameter of 32 mm, and takes air -~
through a paper air filter easily accesible,

The gearbox is of 5 speeds in "cascade" and constant take-up
pinions, which coupled to the steel multiple disk clutch in oil bath and
regular tension springs, makes an assembly of great smoothness and high
performance,

The brekes are of internal exzpansion (180 mm. diameter rear; -
130 mm, dismeter front) anchored by means of rcaction bars,

The sprocket wheel on rear hub is mounted over elastic bushes
fully insulated from the heat generated in the brake assembly.

6317201



"CAPPRA 250-MX" IMModel

INTRODUCTION

The two~streke monocylinder engine measures 247169 cc. with a bore of -
72'5 mme and stroke of 60 mm. its brake power is 34 HP at 6.500 rpme; -
and ignition is made through a flywheel magneto—alternator.

The engine -is seatod over a frame fabridated with steel pipess; mutual -
and electrically bonded and wolded, and finally forming an assembly of
great strenght, stout and perfect handlings

The front suspension is of the telescopic fork type and the rear one of
swinging arms over clastic bushes which do not require any Jlubrication
with double effect hydraulical dampors of adjustable starting charge.

The carburetor (AMAL) has a diameter of 32 mm. and takes air through a
paper air filter located under the seat and easly accesible.

The gearbox is of 5 speeds in ‘‘cascade’ and constant take-up pinionss; -
which coupled to the stecel multiple disk clutch in oil bath and regular
tonsion springs, makes an assembly of grcat smoothness and high perfor-
mance.

The brakes arc of internal expansion (180 mm. diameter rcari 130 mm.e =~
diametor front) anchored by means of roaction bars.

The driven toothed gear of the rcar wheel is mounted over clastic bushes
fully insulated from the heat generated in the brake assembly.

6311/7102



RECOMENDATIONS FOR USE

PRECAUTIONS DURING RUNNING-IN.-~ To obtain the proper adjustament of the
movable parts of the new engine, it is advisable to make a running-in of
two hours minimm.

During this running-in, two points should ne noted:

— Check carburetion is rich rather excesive; lifting one point the
carburetor needle or il needed; replace the main jet. Location -
climate and height have an influence on this.

— Do not accelerate excesively; the gas handle should turn up to -
3/4 maximum of its travel at any of the speeds.

We considerer very necccsary to emphasize that thesc instructions should
be fulfilled as otherwise the cylinder piston might be fretted because of
the factory close tolerances necded to cbtain a good performance of the -
engine during a prolonged time.

TUELS

Benzol as fuel should not be used as the enginc is equipped with syntetyc
rubber parts.

For engine lubrication, "Bardahl-V.B.A." oil should bec added to the fuel
at the rate of 4% i.e. 200 cc. of oil for every 5 litres of petrol.

LUBRICATION
Bngisne. o o o o 0 o o o o o 1 ¢ 25 petroil mixture "Bardahl V.B.A".

Clutch_and primary drive

renewalpsyoe, s

Gear box @ e i
renewal . . o

Front suspension » »

renewal . o .

- Features ~
Bosch thermic. grade
Electrede gap o« o -
Thread « « s « « & s

RECOMUENDED TYPES
Bosch o o o s o & o
Lodge o o o s o o .o
Champion « « a o o o
KoeLoGo s & w8 8 e

IGNITION |
Llternator flywhcol
Conversors « o o « s

& @

s o

s o

Spark advance at tedsce.

63M/7102
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SAE 20 - 300 cc. (fl.0z:10(US4)=-10% (GB)
every. 2 or J-short zaces (european scrag
bles type) or similar
SAE 40 - 330 cc. (fl.oz:q11(USA)-11% (GB)
every 2 or 3 short races (eurcpean scarm
bles typo) or similar
SiE 20 - 190 cc. per leg

£1.0z:64(USA)-6 3/4(cB)

at discretion

For racing For training
300 £ 310 270 = 290
0,40 mnm. 0,40 mm.

14 mm. x 1/2" 14 mm. x 1/2"
W 310 ™6 W—290 T16
R-47
L-57 R 1-60R
280 260

IOTOPLAT! 9600552
"IIOTCPLAT! 9620005
3 mz. (23° on flywhecl)



CARBIRETOR

Meke s a6 mm 8 @ & » & o & LML
TYPE 5 = & o = & = & & =& o « 359=B/32
32

Diamgter « o o o o o o o o @

Mafin Jet w o o s o w o w s » 280 (296=300)
Low Speed jet ¢« « o o o o o & 40

Gag valye o« o o o o 6 s & 5 395

SPTEFEE o w o v & o @ s w ¢ & TO6-&
Sprayer pipé s« « o ¢ s » & « L Type
Heodle + & 5 » & 5 @ s & & » Db

This adjustment is susceptible to change according to weather conditions.

TYRE PRESSURDE

Front wheel, dry ground . . - 0,9 atm, §13 lbs/qs. in.g
Rear wheel, dry ground .« . » 0,8 atm. (11 1bs/qs. in.
Front wheel; muddy or soft

ground + o o o o o o o o o o 0,7 atm. (10 1bs/gs. in.)
Rear wheol, muddy or soft

grourd « s 2 ¢ s o o s s o« 0,6 atme (8,5 1bs/qs. in.)

ENGING
Minimum diamctral clearance — -
between piston and cylinder o 0,075 mnm. (0,0030 ino)
Tightening torgue of the cy- I o
Uirderpycok$auns I Bel B8 S B 51 Gola) mek A mea (BT QEa) 16 ED. Binsa )
Tightening torgue of the cy-
linder head lock nuts . « « . 3 to 3,5 m. Kgs. (22 to 25,5 ft. 1bs.)
Maximum whipping, crankshaft
ends mounted on the crankcase 0,03 mm. (0,0012 in.)

SPARE PARTS

To assure the perfect performance of all the different motorcycle elements,
remember that replaccments should always be mede with the CAPPRL 250-MX mo-
del origimal parts.

When ordering spare parts, specify always:
a) — Part item as described in the Catalogue
b) = Motorcycle number marked over the crankcase and frame.

OTHER TMPORT.NT RECOMMDBNDATIONS

— Beforc a training or speed contest is made, the engine should be warmed
up with a running-in at slow speed and high gear during an approximate
period of 5 minutes, stopping the engine afterwards for another 5 to 10
minutcs before starting.

— DLvery 2 or 3 speed contests change the clutch and gearbox oil.
— Dvery 10 or 12 spoed contestss approximately, replacement of the piston
for a new one is advisable and also cvery 20 spced contests for the pis

ton and the cylinder jacket.

—— On every contests the air filter performances should be checked and re—
placed for a new one if the old appears to be full of dirtiness.

63M/7102



OTHER INTERLSTING NUMERTICAL DAT.

WHEEL DRIVE

~Chain—
TYPC sessavsesvencsccsccasne
Pitch evsvesnccccccsareese
Rolleor diametor sceecacecss
I'aco botween platcs seeese
Goarbox projection pinion s
Toothed gear over rear hub .

WHESLS

Front typc eeceesacsavecse
Roaxr TYTC ss000s0s00ccsere
Front whcecl SpoKGS sesesee
Rear whecl SpokCS sgesssee

Simplc

153875 mn. (5/8")

10,16 mm. (0,4")

6948 mm, §07255")

12 tccth (optional, 11 tceth)

56 tooth (52,54 and 58 tceth optional)

Cross type 3,007 x 21"
Cross type 4,00" x 18"
36 of 4 x 226 mm,
36 of 4 x 156 mm,

CLUTCH

Number of driven disks ... 7
Number of intcrmediate disks.9
Clutch disk asscmbly deflection . 0,4 to 0,6 mm.

BERING DIMENSIONS

CTankshaft saseeasessssass 3 Of 25 X 52 % 15 (n0,6205/C=3)
Main shaft, right 51d6 ese 1 of 15 x 35 z 11 (anguldr interface)
10, 7202)
Main shaft, loft sido .ees 1 of 20 x 47 x 14 no,6204
Sccondary shaft, loft side 1 of 15 x 35 x 11 (no,6202
Sccondary shaft,right side 1 of 20 x 47 x 14 (no.6204
Clutch toothod goal seesss 1 of 17 x 40 x 17,5 (double row)(no.3203)
Front and rcaTr wheCl sesee 4 of 17 x 40 x 12 gn0o6203)
Stooring Whool seessseeese 2 of 25 x 52 x 15 (taper rollers)(n0.30205)
TEETH OF SPEED CGEARBOX
Primary 1st goar pinion .. 13 tceth
Primary 2nd gcar pinion s 15 tceth
Primary 3rd gocar pinion .., 17 tceth
Primary 4th goar pinion .. 19 tecth
Primary 5th goar pinion .« 20 tocth
Sacondary 1st gear pinions 24 tecth
Sccondary 2nd gear pinion. 22 tccth
Socondary 3rd gear pinion, 20 tecth
Sccondary 4th gear pinion. 18 tocth
Sccondary 5th gear pinione 16 tocth

CGENIRAL FELTURD

Whealbase we sewesssiees sonrs

1370 mm, (43494 £b.)

Ovorall length seseeescess 2040 mm, (6,692 6.

Saddle hoight from the - ’

CPOUAA] wiweis & 3o snmpisian, 000 My (25824 T,

Ground clcarance seeeeceses 210 mm, (0,689 ft.

Handlebar width ,eesceeeee 890 mm, (2,920 f%.

Tank capacity seeseveeeose 7 litres (1,8 USA gal — 1,5 imp. gal.)

Dry motorcyclc woight eseas 98 Kgs, (216 1bs, )

6317201



OTHLDR STING NUMERICLL DLTL

VHEEL DRIVE
~ Chain -
TYDS & & 8 5 & s 2 @ o o e Simple
Pitch o o o o o = o + = o o 15,875 m. (5/8")
Roller diamcter « » o s o « 10516 mm. (0,4")
Facoe betwecn plates o o o » 6,48 mm. (052557)
Gearbox projection pinion o « 12 tcoth (optional, 11 teceth)
Toothed gear over recar hub « - » 56 tecth (523 54 and 58 teeth optioml)

VHELILS
Propt t998 « o © o @ 4 @ @ 3 Cross type 3,007 x= 297
Rear tyre .« o « s » &« » « « Grogs type 4,000 x 48

Front whecl Spokes « o o » » 36 of 3,5 x 226 mm.
Rear wheel spokes o o o o o 36 of 4 x 156 mm.

CLUTCH

Number of driven disks - o - 74
Numbor of intermcdiata disks 9
Clutch disk assombly doflection 0,4 to 0,6 mm.

BRARING DIMONSIONS
(o riEeh 4 TR (IS SN S GRS
Main shaft, right side . . .

=W

of 25 52 x 15 énou 6205 /C-3)
of) 15hx 35 X 1 angular intorfaco)

no. 72022
Mein shafty; left side o o « 1 of 20 x 47 x 14 (no. 6204
Sccondary shaft, left side « 1 of 15 x 35 x 11 (mo. 6202)
Clutch toothed gear « « « o 1 of 17 = 40 x 17,5 (doublc row) (no.3203)
Scconlary shaft, right side 1 of 20 x 47 % 14 (no. 6204)
Front and rcar wheel - « « » 4 of 17 x 40 x 12 (no. 6203)
Stecoring wheel « « » = » « « 2 of 25 x 52 x 15 (taper rollers)(no.30205)

TEDTH OF SPLID CGLLRBOX
Primary 1st gear pinion 4 - 13 tceth
Primary 2nd goar pinion . o 15 tceth
Primary 3nd gear pinion .. 17 tecoth
Primary 4th gcar pinion . . 19 tceth
Primary 5th gocar pinion . . 20 tooth
Secondary st gear pinion - 24 teceth
Secondary 2nd gcar pinion . 22 tocth
Sccondary 3rd goar pinion . 20 tceth
Sccondary 4th gear pinion . 18 teeth
Sccondary 5th gear pinion . 16 tceth

GENERAL FLATURES

Yheelbage o « » % s = « o = 1380 mm. (4,527 £t

Overall length - « « o o o o 2060 mm. (6,758 ft.

Saddle height from the ground 820 mm. (2,690 ft.

Ground ¢learance « « « « o o 230 m. (0,754 ft.)

Handlebar width o « « o o 900 mm. (2,952 ft.)

Tank capacity « « o @ « » 7 litres (1,8 USL gal — 1,5 imp. gals)
Dry motorcycle weight o . o 102 kgs. (225 1bs.)

631/7102



INSTRUCTIONS FOR USING THE TOOLS

DESCRIBED IN THE ATTACHED SHEBET:

Many of the motorcyclists are a2t the same time keen enthusiasts of
called "do=it=yourself" stuff and actually they do prefer taking care of
the maintenance of their motorcycles by themselves. That is very easy in
the case of the Montesa motorcycles since the mechanic rules on them are
quite simple; even to those who are not at all experts.

Therefore, Montesa can supply a set of tools which are very useful
for that purpose.

D-8755

Screw it deep in the flywheel after having tte nut off.

The flywheel is fastened by means of the immobilizer D-8769, both for
taking the nut and for removing it, but in these two cases the impulse is
to be done without leaning over the end of the crankshafts in order to
avoid its possible off-centering.

D-8767 - 8

This is used to tight, to loosen or to remove the superior stcering
nut which is placed under the handlebar . Proceced by taking the handlebar
offy when loosening the clamp screw claser. This screw must be completely
taken out if that nut-is te be removeds

D-8769

This tool is to be used together with D=8755, in the way described
above.

2.87.081

This is to operate the nuts and screws of the cylinder head. It can
also be used on the nut fixing the whole clutch and its axle.

Then tightening the cylinder heads do not forget to do it progressively
and in diagonals, This is to avoid deformgtions and to make sure that the
tightening top is not surpassed. This top is shown in the handlebook recom—
mendations, at the beginning of the present catalogue.

2,87.082

It will be used for the exhaust ring nut.

87.426
This tool is 40 hold the wheel driving gear when its nut is either -
tightened or loosened.

2, 87,203

This tool is used to remove the driving gear once the nut is out (with
the help of the immobilizer 2.87.206).

D-8825
It must be screwed deep up the bottom in the spark plug places then the

piston position can be read at the notation of the stem.



287.218

Having the cylinder head out, the nutg fixing the cylinder on the
crankcase will be placed by inserting this key through the hole of the
twisted sleeves and doing this way it is tightened or looschned; as wanted.

Apart from the operations here explained; there are others not so
gimple which require certain technical knowledge and more complex toolg
and 1t is advisable to leave them to the MONTESA Oficial Agents, who arc
preparcd to attend the best and the quickest way to aver enguire on repair

Permanyer, S-.le
lotocicletas MONTESA
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09205 &% \EEO\J—63.20.340 093105 el  |’o0057
11.20.329 f 94
\ \—34.20.020
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HEQ173
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0.93106
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63.20.350-Cy 0
09206 » :

0.93.506
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o

Q900615 —?* |
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e R = || Usorui for spare-parts starting from t 63/\4 00] FRAME GROUP |
Montesa | wotice  1a modir ! | i Util pour réchange depuis | GROUPE CADRE |
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0.90.0620-'—%

/
33.20.204 .20, ¢
H6‘0773-j , f—* 090.0825

720,037 ———_ %
0.93108 vJ//%
34.20.412 =
620033 ———

6@;~63,20‘067
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0.90.0820——-%

H60173——

0.93.108
34.20.412

Y

63.20.071T

3320204

18.20.028T

21.20.043

#.20.037 ———

4.20.040

—$3, 20.335

21.20.317

f‘— 0.80.0825

Fﬁ;~63.20061

MODIF. N.® | l

a partir de 1a
Assemblac starting from serial ﬂumhnr
Monté depuls le numero de serle

63M 0001

Modelo

CAPPRA 250 MX

@

5330019,

]

6330014T

5330.0201

§/§ —amaL 1/or3

53.30057-
6330.003:4
21.30148 8

21.30.0551-82

8. e odd! 7] Utll para recambios desde GRUPO BASTIDOR 1}
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g EEDAMAL 364/009 —— 6235171
“AMAL 364/002
093.114
AMAL 364/00——{) <2~ AMAL 366/004
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[ —amat 06005 63.50.020
AMAL 167101 ®
“"‘i | Montado a partir de la Modeto -
woorrne | || At denseaiinie [T63M 0007 | CAPPRA 250 MX
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2035120 F

A
). L ——————0
2135.0021—— &

2135120 ——— i
2135003 .

KZACLY 1))

@_ 21.35.013

€ ——098.246

g}_ 0.993547

21.35.127
21.35.126

21.35.030 D550
21.35.102 -0.93108
a partir de fa n.c

® 21.35.023
< 0.98.116
()] 2135025
53.35.027
g 6235138
@ 21.35.123
21.35.124

2] 35128

Y
e 53 35,125

Der 63.35.1124
Irq 6335113/

Modelo

'

PERMANYER, 5. A.
DE IND. MEC
Montesa

772 RaraAn.

| MODIFANFI i ”

Comentarion de modit. -

Assembled starting from serial number
Monté depuis le numero de serie

[ 63m0001 |

CAPPRA 250MX

Remarks on modlf.
Notleo a la modit

|

hola ne | | Util para recamblos desde
- shestno | = || Useful for spare-parts starting from
- teullien.© | | Ut pour réchange depuis le

M0001 |

DESPIECE SUSPENSION DELANTERA
EXPLODED FRONT SUSPENSION
ECLATE SUSPENSION AVANT

Peinted In Spain

TEL 120.2

PEMANYER, 5, A
DE IND. MEC

Montesa

@ TEL 130.6
(]

1—63.40.035J
(TEL 130.2260)

— —TFEL 130.7
[ TEL 664
——TEL 12.1018
g7 —TEL 142
J—TEL 111024

TEL 92.4

®__..

Montado a partir de la

63.40.032

n.o

63.40.029T
2135.127
63.40.137
~—09312

] 63.40032

————63.40.033

T Z 6340132

63.40.031

|
MODIF. N.° I - h

Monté depuis le numero de serie

Assembled starting from serlal number

L63M 0001 |

Modelo

CAPPRA 250 MX

0 Fear R

Comentarios de modlf. -
Remarke on modlt,
Notics a Ia modlf

oot Util para recambios desde

- sheet no

- foulileno " |

|
Useful for spare-parts starting from {‘
Util pour réchange depuls le

63M0001 |
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REAR SUSPENSION GROUP
GROUPE SUSPENSION ARRIERE
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DE IND. MEC

T partir de | n.o Modelo
woor we | = | Ammmetwies entidiiie  [C63M0007 | CAPPRA 250 MX
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Remarks on modif. - sheetno | ==

' 1 DESPIECES MANETAS
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T R rinted In Gpain
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21,55,102—————
K
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| 109208
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—— 093,114
(R 0.93.514
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- | Montado a partir de la n.° Modeto
o | e | o || AR e (6300007 | CAPPRA 250 MX
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LA Remarks on moalt. - sheet no

Montesa Notlce & Ia moatt - toulite .o

| | Ut para recamblios desde

| Util pour réchange depuis le

{ Useful for spare-parts starting from |

63M 0001

DESPIECE CUBO RUEDA DELANTERA
EXPLODED FRONT WHEEL HUB
ECARTEMENT DU MCYEU DE ROUE AVANT

T Genvaley

Printed In Spain




3650050
53.50.026

34.50.046 -
5350.047—

53.50.13

0974035
r53.50.044
| 093517
34.20412+
/

53.50126—

13.50.023.1

53.50.016. ['
36.50.122.1
63.50.128 J = 0946203
Montado completo 099.2340
Full assemble L093.112
Assemble complet L23.40.034

1350125

63.50.121C

53501171

0992340 —
q?~—-—53 50.009

—-36.50.017

33.50.0281

094.6203

083108
093.508

0.92.08

5350123

34.50.025
HE0050

53.50.026

| Montaco a partir de la Modelo
@ | el )| SR | 63M0007_| CAPPRA 250MX
iskm«m,‘s - Comentarios de modif. - hoja n.® ‘77 Util para recambios desde | GRUPO RUEDA TRASERA
PEIN0 HEC | mamarks on mout.  _ nastno | | | Useful for spare-parts starting from ; 63M OOO] REAR WHEEL GROUP
Montesa Notice @ la modit - toulile n.0 Utll pour réchange depuis le GROUPE ROUE ARRIERE
0972530 R 18.55.028
2.55103 093.505— l’
0.93108 34. 5|5 152 | |
2.55.003— 93.508 D) 1 ﬂz
0.92.08 4 o) E3HT)
2.55010 I W2
e 13.55.022—————— Wy
53, G 255106 J ]
097 2530————~"= % 05526
D 55 ‘——}
il 53.55144C
13.55.008
13.55.006C
355 732] p
2.55.047 v N /,/
“-097.1015
Montado a partir de la Modelo
O T Mmiatu | = || St mmeaimie [ 63M 0001 ] CAPPRA 250MX

PERMANYER, 5. 4
DE IND. MEC

Montesa

Comentarios de madit.
Remarks on modif.

Notice a 1a moalf

- heja ne Util para recamblos desde

- sheotn® |

- feuttiens | Util pour réchange depuis |

Useful for spare-parts starting from

| 63M 0001

|

a0 |

GRUPO FRENO TRASERO
REAR BRAKE GROUP
GROUPE FREIN ARRIERE

T

Tarrann

Printed In Spain




1360020—@:\
63.60.074 J 63.60,209.

.
093110

360. 022

63600215 == e

Gl 60.032
\
/

3.60.031

093.106

.93.506
6058
63.40032

Q93112

53.60.022 /15
2.60.054 53.60.022/2S —|
%_.. 090.0630 63,6007 /15
092106 i)
] e 63.600744/25

+050 mm

~092.06
63.60.027 e}
@ | e | - ]| st wenseane [ 63M000T ] CAPPRA 250 MX
- : e GRUPO MOTOR |
s e S m,m! 63M 0007 | ENGINE GROUP |
Montesa Util pour réchange depuis le ! GROUPE MOTEUR |
33.60010 j.) = N
23.60.011
| 0.93508 2600491—— 23.60010.2
a83.no0 \
| 0.93.108 ‘ l [s660072 F- 3460006C
! 43.60.104C 34.60.057. 53 60.012
tr 099254080 —— e "”;jggggg 260.016/10
. 2.60.016/25
. 260109 ) 260,016 /50

. 0.90.0618

0.93.170
0.90.10070

PERMANYER. 5. A

3660192
° N
0.93.506 %E N
2360143 | | 0z
36,6014 ; \]\ V
i N \¢
36.60.050 | SR
| 093.110— fea
3660052—— | | ' _I 2.6011
09010070 | 5’519
092.07
3460740J T 2.60.116/073- 515
Y%L — 099.2540
63.60.056 ———eo sssoicr 0 2% )
0.93107 £ 60.052 X
Montado a partir de la s Modelo 36.60050 2.60112-——
woor s | = || Bmeimies e [[63M0007 ] CAPPRA 250 MX

| | utit para recambios desde

} GRUPO MOTOR 11

AL Usstul for spare-parts starting from 63M 00 o1 10001 | ENGINE GROUP II
Montesa Ut pour réchange depuis le GROUPE MOTEUR 1}
e

Printed in Gpain




o

\—‘0,90.615

34.61.061
=k

0.93.106
093.506 N
~o®

0.92.06——‘-—-®

2.[67,207

i 63.61.001

——34.70.206

.61.044

e 53 6704
D 6143 1L 0

I I Montado a partir de la i n.° Modelo
- - Assembled starting from serial number.
@ [ oo || e el 63M 0001 CAPPRA 250 MX
: ; =, .
e 5 Gomentarios e modif. - hoja no | ‘ Util para recambios dasde [ GRUPO ENCENDIDO
W0 HEC | amarne an moatt - anmat me | || Usetut for spare-parts startina trom | G 3IM QO O0] | IGNITION GROUP
Montesa Notice a ta moalt - teutione | | | Util pour réchange depuis le | GROUPE ALLUMAGE
T

Printed in Spain

1820212

AMAL 376/100 N'290
§IAMAL 376/100 N'300 6362.323

—63.62.306

63.62.070

0900676
093.506

& 093106

8

63.62.062

63.62.064

{| Montado & parir do la motocicista n.o e 7 Mocelo o
& - | Assembled starting from serial number 63M 000 CAPPRA 2; 0 M)’
@ ME T ! S Monté depuis le numero de serie e ) '

a Util para recambios desde | i BRUPO caRBURACION

rewuanves, 4. | Comentarios de modit. - hoja ne

e | o e Reirene | = | | Useful Torsosrecparia siartingitrom | OIMO 00T | CARBURETION GROUP

Montesa Notice a la modif - foulllene | Util pour réchange depuis le I | GROUPE CARBURATION
TR

Printed in Spaln




A

AMAL 4/035

AMAL 5/077

AMAL 389/065

AMAL 389/084
AMAL 376/071-8

AMAL 369 /060~Bfr3;5
AMAL 376/072-B{p*106 A)

AMAL 376/073-B

AMAL 3898 /32.CR-F.

1

e AMAL 376 /100(n*280)
AMAL 4/148

AMAL 376/074
AMAL332/0

AMAL 376075 B

AMAL 389/063-DA

MAL 4/230 —_— AMAL 376/091
?—AMAL 176/092
AL389/061 /4
AMAL 375/098-0

AMAL 376/093

MAL 376/068-6

AMAL 376/089-6

AMAL 376/079,

AMAL 376/077

L AMAL 376/063

~AMAL 36 3/032-8C

-AMAL 376/087

AMAL 376 /076(n*40)

& imMaLi6/162

6—AMAL 376 /095

AMAL 369 B732Mc2 = Desp. 63.62.001

Montado a partir de la motocicieta n.©
Assembled starting from serial number
Monté depuis le numero de serie

[ _63M0001 |

"t CAPPRA 250 MX

W

PERMANYED, 5. A
DE IND. MEC.

Util para recambios desde

Comentarios de mod|f. - l
Useful for spare-parts starting from
te

Romarks on modt.

| 630001 |

DESPIECE DEL CARBURADOR
EXPLODED CARBURETTOR

Montesa Noflae » fa modif fouitie n.o Util pour réchange depuis ECLATE DU CARBURATEUR
98,240
094.3203 o "3663.046/12 263.10
o e ,93.506
2.63.126 6 6363,044/110
i P -1363.045 J = 093.106
| — 3363.010

2.630141
2.63.015——-

I
|
|
!

A

@——H 20085
&-—2.64.037

)

/
| —2.63.012

0
L 26308
——2.63.108

2.63.024 /
2463102-———

2.63.104———

263106~
2. 63 M—

N\ ——3663.032

2.63.04

g /
0.93.105 jebs— 2. 63.039

e 2.63.107

»

I Montado a partir de la n.o Modeio
@ | w | = || ESme erinay [ 63M 0007 | CAPPRA 250 MX

ERMANYER, 5. A Comantarion de modit. - hoja n.® Util para recambios desde

Usetul for spare-parts starting from
Util pour réchange depuis ie

Remarke on modif.
Notic a la modit

- shoet no

Montesa - feullle n.®

| 63M 0001

|
I

GRUPO EMBRAGUE Y TRANSMISIONES
CLUTCH AND PRIMARY DRIVE GROUP
GROUPE EMBRAYAGE ET TRANSMISSION PRIMAIRE

Sz riereran

Printed In Span




36.64.018
3664.017

@

2.64.010
-2.64.103
-2.64.104

7.64107 ~————="

4.3.64.078=== 1

2.64.06T 266059
263013 61@@
) o _"264063

43.64.j054
43.64,051

43.64110
[43,64]!4

43.64.050

-2.64.108
[__
F—2.64.115

143.?4‘049
£ o 63.64166
%’ e 43.64164
» A @J 0.94.6202
0 A\ s
el 43.6J.047 | i ) |

43.64.046 !
[ . 436s068- _1
Z 3464.165

2640311
2.64.036

®/ H20085
g_/_z&‘m?

GRUPO CAMBIO DE VELOCIDADES

43.64009 —————] 0 i
43.64.075 -
43,64,087 ———— 1 53.64167 1
43.64 055—————~*~»~—l 764103 "_E 0992030
T T Lus.ch 0.94.6204 e 2.64.037.
@ [ooone || EEESEIRSANENSS [ 63M0007 | CAPPRA 250 MX

PERMANYER, 5. A Comantarios da modif. = hoja n.©

Utll para recambios desde

TRANSMISSION GROUP

TE IND. MEC - sheet n® —— Usetul for spare-parts starting from
Montesa - feullie n.® 5 Util pour réchange depuis le RS S GROUPE BOITE DE VITESSES
oy Printed In Spain
@————23.65125 e
093506 ————0.93.506
, &——265.008 —0.93.106
L 0943116
26519
265014
| |og91726 2.65.104.1
] |
, | 43651177
" |
|

7 |
53.65012} 1
1

093.506

43.65.010

AT

2.65.015

2.65.102 |
i 42.65.017
12.65.002
2.65.10 8-
2.65.116- 08601 2.65.101
Montado a partir de la n.o Modelo
@ Dheenie dwp e neraroida ke 63M0001 CAPPRA 250 MX
b et W T | us pare resarsise sesda T rmva e | GRUPO PUESTA EN MARCHA
S e Sl e e s S en) B3MO00] KICK STARTER GROUP
Montesa - foultiono | _| | Util pour réchange depuis te i GROUPE DEMARREUR

Tz

Printed In 8pain




0.991524
r_

53.65.012—-

43.6

-21.66.113

2.66.007.
6.005}

0.93.506
266010 09206
2.66.108 ,‘256104

pr=——=x==0 66,107

0900525
2.66.11 ‘-!

=y
J ’
3366112 43.66.013
43.66.012
0.98.115 —
2.66.102¢C 2,65 167
2.66.109 2.66.103
2.66.105 e 266.004
Montado a plrhr. de la motocicieta n.® m— Modelo
woore e | = || et mr it [ 63M0007 CAPPRA 250 MX

PERMANYER, §. A, Comentarios de modif. - hoja n.® T ara recambios desde | 1 GRUPO SELECTOR

seinswed | e e | — l st el e T, 63M 0007 | SELECTOR GROUP

Montesa Notice  1a moait - foullieno | | ’ Util pour réchange depuis le | L | GROUPE SELECTEUR

B oo v
430132
/, H80009
53.80.116 a D805
|
|
33.80.117 | PR
H 20085 —. Q ; - { ! [y

|

24.80.105

.

v Montado a partir de la i n.e Modelo
& | - we | = | A e [ 63M 0001 ] CAPPRA 250 MX

PESMANYER, 5. A Gomentarios da madit, - neja no | Util para recambios desde
mEC Remarks on modit. - sheat n.® = i
Montesa | wotice a 1a moalt - feuliie n.® | Util pour réchange depuis la

e ol o i BN OO

GRUPO ACCESORIOS NORMALES
STANDARD ACCESSORIES GROUP
GROUPE ACCESSOIRES STANDARD

T2 1T VAT Ana

Printed tn Soain




63.85.222
blanco
white
blanc

36.63.046
11 dientes
11teeth
11dents

46.50.016/52
53.50.016/54
53.50.016/58

n* dientes
ne teeth
n* denls

I Montado a partir de la motocicleta n.®
. . Assembled starting from serial number
hicklatd f| Monte depuis le numero de serie

el ol

Modeio

CAPPRA 250MX

FPERMANYER, §. A. Comentarios de modif. - hoja n.® Util para recambios desde
REINR, HRC, Remarks on modif. - sheet n.© - Useful for spare-parts starting from
Montesa | wotice a1a moalt - fuene | Utll pour réchange depuis le

63M 0001 |

GRUPO ACCESORIOS OPCIONALES
OPTIONAL ACCESSORIES GROUP
GROUPE ACCESSOIRES OPTIONNELS

7 1 Gl

Printed In Spaln

Unica _de,

lgnual; I de_Catdlogo

Denominacién del utillaje
Denomination of the tooling
Qutils dwatelier

Croquis
Sketch
Croquis

Articulo
ITtem
Article

Observaciones
Remarks

Observations

Bxtractor volante magnético
Magnetic flywheel puller
Extracteur volant magnétique

D 8755

Llave tuerca fijacidn rodamiento direccidn
Wrenc}.\ for the nut locking the steering bearing
Clef écrou fixation roulement direction

D 8767-8

Inmovilizador volante magnético
lagnetic flywheel blocker
Inmovilisateur volant megnétigue

D 8769

Llave tuerca espérragos culata
Wrench for the nuts of the cylinder head holdlng studs
Clef écrow goujonyculasse

2487.081

Llave tuerca tubo escape
Exhaust pipe fixing nut wrench
Clef pour écrou tube échappement

2.87.082

Inmovilizador pifién mando rueda
Counter sprocket blocker
Inmovilisateur pignon comande roue v

13.87.126

Extractor pifibn mando rueda
Jounter sprocket puller
Extracteur pignon comende roue

2.87.203

Medidor avance encendido
Ignition advence checking tool
Mesureur avance allumé

D 8825

Llave tuerca fijacidn cilindro
Allen wrench for the cylinder holding
Clef allen pour fixation cylindre

Mentado a partir 6o 1a motocicleta n.o
Assembled stailing from sorial number
Monté depuis le numero de soria

MODIF. N.° E- ”

250MX

PERRANYER, S.A. | Comontarios de modif. - hole n® | | wti pararecambios aecas |
L Remarks an modlf. - chest n.o — Usotul for spare-paris starting from |
fMontesa Notlea & 1a modit - foulita n.o ___| | vt pour réchange depuls te

V/AS D*: T/«LLAL

T00LS
OUTILS DATEL

/ER

T cvarana

Printed In Cpaln




Denominacion del utillaje Croquis Articulo Obsevaciones
Denomination of the tooling Sketech Item Remarks
Oulils d’atelier Croquis Article Observations

Extractor pifién sobre ciglefial

Crankshaft pinion puller 0

Bxtracteur pignon vilebreguin

Inmovilizador pifidn sobre cigliefial

Crankshaft pinion blocker 1344

Inmovilisateur pignon sur vilebrequin

Extractor remaches cadena

Chain pin puller D 8783

Extracteur rivemant chaine

Inmovilizaior plato embra{;ue

Clutek viats o 2.87.084

1nmov1115ateur P at d embrayage

Punzdn montador cojinete direccidn sobre bastidor

Punch disc mountis;bearing on the frame of the steering 53.87.089

Foingon monteur roulement direction sur chissis

Llave casquillo bloqueddor rodamiento direccidn

o s L o

awtae‘r 0 b?arl £ l}old bu sh wrench D 8831

Extractor cojinete direccidén sobre bastidor .

Puller for the bearing on the frame of steering 2.87.103

Bxtracteur roulement direction sur chassis

Tubo mouta leta inferior s/ tija y cojinete s/ ciglefial

fube for Tiblting the lower zunm on the stem1 and bearing on 2.87110

the crankshafit

fuve monte cassolete inférieur sur tige et roule., sur vi-le

Soporte motor sobre banco de trabajo ~breguin

Benck motor cardle 2.87.112

Support moteur sur banc de trabail -

Montado a partir de la i = Modelo
. Axsambles atarting fram sertal namber | —_ I
MODIFy b Monté depuis le numero de serie CAPPRA 250 MX
e

sevmanrsr, .a | Comentarion de modif. - hoja no Util para recambios desde i HERRAMIENTAS DE TALLER
DE IND. MEC. Remarks on modif. - sheet mo = Useful for spare-parts starting from 63M 0007 TOOLS ][
Montesa Notice  fa modsf - toullle n.o Util pour réchange depuis le L1 7 s St el || OUTILS D.'4TEL/ER

TR CRRA A

Printed In Spain

Denominacien del ulillaje Croquis Articulo Observaciones
Denomination of the tooling Sketch Item Remarks
Outils datelier Croquis Article Observations
Extractor cojinete sobre cigliehal
Crankshaft bearing puller 2.87.113
Extracteur roulement sur vilebrequin
Purzén eje émbolo
Piston pin punch 2.87.117
Foingon axe piston
Montador embrague
Clutch fitting tool 287,202
Monteur dembrayage ,
Montador retenedor eje primario y secundario
Main and secondary shafts oil seals mounting tool 2¢87.204.1
Monteur retenue d“huile axe primaire et secondaire
Extractor rueda dentada de embrague
Clutch cogged wheel puller 2.87.208
Extracteur roue dentée d'embrayage
Montador retenedor eje puesta en marcha
Wickstarter shaft retainer mouting tool 2.87.21 5'
lonteur cetenue d"huile axe mise en marche °
Hontador jas pié biels
Tool for fitting the needlesof connecting rod little end 2.87.216
Monteur aiguille pied bielle bearing
Ltlla"}f’ cerrar cartsres cenira
Tz s tool 2.87.21%
Outh i‘t,rm,, carter central
Montador edor oje ‘n»nuc hﬁrq\ul]a
ope g - 2.87.220
ur re
Modelo

Montado a partir de la motocicieta n.®
- — Assembled starting from serial number
MODIF, N. I I Monté depuis le numero de serie

CAPPRA 250 MX

ereee HERRAMIENTAS DE TALLER

PERMANYER, S. A. Comentarios de modif. - hoja n.° Util para recambios desde
SRS | = Useful for spare-parts starting from 63M 0007 . TOOLS ]]]
Montesa | notice s ia moait - feulieno Util pour réchange depuis le L OUTILS DATELIER
™

Printed In 8pain




Denominacion del utillaje

Croguis Articulo Observaciones
Denomination of the tooling Sketch Item Remarks
Outils d’atelier Croquis Article Observations
Comprobador pulsador embrague
Clutch push checking tool 2.87.224
Verifier pulsateur embrayage
Montador retén eje selector
Selector shaft eil seal mounting tool 2.87.225
Monteur retenue d“huile vilebrequin
Montador retén ciglieiial
Crankshaft oil seal mounting tool 2.87.226.4
Yonteur retenue d huile vilebrequin
Util comprobar salto cigliefial s/ chrteres
Crankshaft offset on crankcases, checking tool 2, 87,0227
Outil vérifier saut vilebreguin
Tapeta montaje cigiefial en cirteres
Crankshaft in crankcases mounting 1id tool 2.87.228
Outil montage vilebreguin dans le/ carter
Juego alineacidén direccidén
Steering alinement set D 8808
Jeu alignement direction .
Pletina apoyo para montar cojinete ciglerial
Crankshaft bearing retainer @ D 8821
Brida appui roulemnt vilebrequin
= Modeto

@

PERMANYER, 5. A,
DE IND. MEC.

Montesa

Monté depuls le numero de serie

Montado a partir de la. n.e
MODIE: N = Assembled starting from serial number

CAPPRA 250 MX

=
Comentarios de modif. - hoja n.®
Remarke on modif. - shest m®
Notics a I modit - toullie n.®

Util para recambios desde
Useful for spare-parts starting from
Util pour réchange depuis te

63M 0001 |

eree  HERRAMIENTAS DE TALLER
TOOLS
QUTILS DATELIER

v

g

Z

Printed I @pain







_4A_TODOS LOS 4GENTES MONTES:

INSTRUCCIONES PiRu EL USO DE ESTE CuTaLOGO.—

Seria nuestro deseo que, el presente catalogo, cumpliera el ob—
jetivo de utilidad para el que fué creado,facilitando sus pedidos
de piezas a recambios.

Igualmente puede scrle de un. ~yuca inaprecisble si tienc en
cuenta de ir afladiendole todas las variaciones gue se vayan in-
troduciendo, en el presente madela, cuyos datos haremos llegar
a usted.en forma de L.MINAS MODIFICADLAS; numeradas, para cada gru
PO, segln se vaysn produciendo-

Bstas LiMINAS MODIFIC.D.S,; =erén una reproduccidén de la lamina
del grupo efectado en la que habreomos subrayado los articulos cu
yas plezas hayan variado, con la indicacidn del nimero de moto—
cicleta a partir de la cual se pone en marcha -la modificacidh re
ferida, y de agqucls; que indica la motocicletas a partir de la
cual puede ser utilizada como recambio, la picza o piezas obje—
to de la modificacidn, o sea, las subrayadas en la lémina.

Les aconsejamos monten las citadas LaMINLS DE HODIFICACION
delante de la correspondiecnte al grupo afectado, lo gue facili~
tard el trabajo de localizzcidn de la pieza modificadas

Normalmente le mandaremos a usted, tentas LiAMIN.LS MODIFIC.D.S
como Catélogos le tengamos enviados, pero no dude en solicitarnos
las que precisc de cllas,; para poder mantener al dia los Catélo-
gos que tengan repartidos en su red de Sub-igentes, lo que indis
cutiblemente, le facilitari a usted la labor de confeccidn de los
pedidos a Recambi®s y & ellos ol solicitarlos, con lo que el usua
rio de nuestras motociclotas quedaré notablemcnte beneficiado,
fin que en definitiva, todos perseguimos.

PERMUNYER; Sodie
Motocicletad iontesa.



o 645652

0
2120345 [,
1120.329 [0090.0616.
0093.106—
@
S 6320.339
6320024 632000007 * & [ 1820.416
7 CON'| 630020.17 9%, l
WITH 1104008 %+ @ S
AVEC | 83401321,
. 06 HE0173—@y s au |
0093.506 00900618~
0093.106 ‘] . & \ 4 ¢ s B\ : YT 1820304
0093.106 \ A\ 4 :

\ [o0s3.505
\ | @—oosz05
\®

H60173
1820.212— oiae
= 0090,0645
1
; L10)
0618 @D — poso 0040
\ é 2 | 6320.350 00200080
‘ 63200177
]—»5320371 ‘ DER.(RIGHT) 6320012 S so i
12Q (LEET) 6320.01
5320372 o DER( RIGHT) 6320.325 3460.057
5320373 SRS —12. (LEFT) 6320.345
Lcs00615 e L 4320.256 0093.110
W 3420412
I ‘ Montado a partir de Ia n.e Modelo
' Assembled starting from serial number
oo |1 || s i, | 63M 2007 CAPPRA 250MX
1 m—— S—— v
T — GRUPO BASTID e 4
B e TR Ul e recarmcahod &M 2001 it
° Remarks on modif. - sheet n® 2 Usetul for spare-parts starting from o FRAME GROUP |
tontesa | wotes aiamoctt - tautiens | Util pour réchange depuis le | 63M 0001 s GROUPE CADRE |
& Backs i 5 e Printed In Spaln
crese
53 20.335
R 2120.317
6320028 T |

00 901)820——%

3320.2041 ‘ 2120.043‘_‘[§ £~ 0090.0875
) G

6

5320.093

0093108

3420.412 J/

34 20.412

p{—fw 20.061

2520040

- R O Y P MR oA
Montado a partir de la motocicieta n.® . Models 2
B | = |7 || S eniisnit 630 2007 | CAPPRA 250 MX

s e Y

|1 uti pars recambios desse - = GRUPO BASTIDOR
| | Usetul for apare-parts starting from ¥ FRAME GROUP (I
- | Utll pour réchangs depuls o 63M 0007

GROUPE CADRE I}

PMANTER, 8.4, | Comertarios Se motif, - hela o
oF iwp. agc. Remurke on modif.  « shest n®
Monivsa Notize » In moalt - fouliia n.®

7 ariann 3111

Printad tn Spsin




CF 58Y

63.30.056
094.30205

53300192

— 5330057
6330.003.1
NS 21.30148
8230014 21.30.0551- &2
23.30.042 J. 53300202

e

- S arm——AMAL 210/009
SEEDUMAL 364009
b Sy

%,

AMAL364/002

| O~ AMAL 366/004
{7 —amat 306005

AMAL 16/101—————— @

AMAL 364/001— 63.50.020

——21.30025
y 2130143

093108
é—-093.08

63.30.010.1
6330002

6—09208

093108

~ 63.35.111J

Montado a partir de a motocicieta n.°
Assembled starting from serial number
Monté depuls le humero de serie

MODIF. N.° [ I {‘

Modelo

CAPPRA 250 MX

@

PERMANYER, 5. A nola ne | | | Utll para recambios desde i |
ot inb. mEC n snestn® | == | | Useful for spare-parts starting from | 63M i} |
Montesa | Notice a ta modit - feullien® | | | Util pour réchange depuls le i |

~ GRUPO DIRECCION Y SUSPENSION DELANTERA
STEERING AND FRONT SUSPENSION GROUP
GROUPE DIRECTION ET SUSPENSION AVANT

elariasd 716 T

Printed in Snaln

S 53 B35,
2135021— g
2135.122————8
00 94.5/32 ————0
2135.0024— g' @*2735073 5335.020¢
2135120 —— A '
2135.0031——— @& S — wsa.2i6
87_ 00993547
5335.001————[fS . @— 2135.023
C——oo9sne
2135025
6335.017¢ & 53 35.027
343500 —— (1zq.)
| 2135127 §*~—S335.138
—————— | [21350261
Ji a 12135123
@
, / / 0092.08
135, /
25,030 o Der 63.35.112)
2135.102- 00 93708 Irq 63.35113J
| Montaco a partir de la n.o Modelo = o
@ | L7 || Smrveimme s [ 63M2001 ] CAPPRA 250 MX
»m’»;m SA Comantarios do modi. - hoja no ‘_ 1 Util para recambios desde | | ~ DESPIECE BUSPENSION DéLA&TEﬁ/I o
OE InD. MEC Romacie on mod, - shost no ! - I Ussful for spare-parts starting from ! 63,‘&'1 000 ‘ EXPLODF;':D FRONT SUSPENSION
Montasa | votics s ta modt - feuitons | | | UNI pour réchange depuis te | o' ' 22 | ECLATE SUSPENSION AVANT

Printad In Spain



63.40.032

! 63.40.029T
| 2135127

\» 63.40.137

—63.40.035J

(TEL 130.2260)

TEL 120.2

TEL 92.7

TEL 130.7

TEL 66.4
@_*'YEL 12,1018

Montado a partir de la ;8

@ voore e | 1| Bemmssiles esindnie [63M 0007 ] CAPPRA 250 MX

|
eamaNYER S 4. | Comentarios de modit. - hoja n.® | | Util para recambios desde

e | '~ GRUPO SUSPENSION TRASERA
280 MEC | mmarks on moaw. - sheatn® = | | Usetulfor spare-parts starting trom | O3 000] ' REAR SUSPENSION GROUP
Montesa Notice a la modlt - feullie n. | | Util pour réchange depuls le

GROUPE SUSPENSION ARRIERE

Printed In Spain

T i

C ¥ 6H2-664
CAMBIANDO LOS DOS AMORTIGUADORES
REPLACING BOTH REAR SHOCKS
REMPLACA LES DEUX AMORTISSEURS 6340032
l *
6360032— @) | 1040053
o e® *
—6340.0351J N 6340.132.1
(TEL. 166.2220) o |
TEL. 166.1003
-
X o
&—reL050 1008 ‘
|
— TEL. 154,107 ; —6340.032
— TEL, 11.1024 L
0093.112
=g TE L. 166,102 3
0 ’ 763401321
@)—~ TEL, 92.4 L—-6340.031
- 1 | Montado a partir de la n.° 5 - - Mogeio AR ~ e
. Assemblea starting from serial numbar A ) I
moDIE, N, ! 2 || Seesmeied sneing ran e o [ 63M 2001 | CAPPRA 250MX
i - GRUPO SUSPENSION TRASERA
£ TN Ut 2cambles des * |
e nee Use St paris b e 4 REAR SUSPENSION GROUP
Montesa Uil pour réchangs dept : i GROUPE SUSPENSION ARRIERE

Printed In Spain




18.55016 —-—]

255.017¢C

E,,»

©

— @

S

21 R e
0.92.08
0.93508
0.93.506: 0 93106 093108
092.06

63.50.129 J

L 21.55.048

| ’ Montado a partir de la

@ | w1 B e [ 63M0001 | | CAPPRA 250 MX

GRUPO RUEDA Y FRENO DELANTERO
pewmanvee, 5.4 | Comentarios de modif. - hoja n.©

e E o race 63M 0001 1 FRONT WHEEL AND BRAKE GROUP

Remarks on modif. - sheet n.© Useful for spare-parts starting from
Montesa | notico a ta moalt - feullieno Util pour réchange depuis le GROUPE ROUE ET FREIN AVANT
e Y Printed n Gpain
CF 652
1855.016

JO?&‘E.OI 7C
H-
y -

/12150006

1350113 Ci

& 25502
—0093.106

D 5518 @ ————— - 0093.506

1363036 005206

6350.049+

6350.020
|

AMAL 18/854

AMAL11/015
Gy
@—AMAL 16/053
&2 AMAL 18/087
L L e 12/595 a3s012910""
AMAL 11/014

| Montado a partir de la Modelo
@ —— h ;f;jg"g::uf;ﬁ;*‘:gng;z:;::;:;g“m“" { 63M2001 | CAPPRA 250 MX

e P e | E - &3M2001 GRUPO RUEDA ¥ FRENO DELANTERO
SRy ste shestne | 5 Useful for spare-parts starting from |~ K FRONT WHEEL AND BRAKE GROUP
Montesa - teuitene | " || Util pour réchange depuis le L 6_3!4«0‘@77__

GROUPE ROUE ET FREIN AVANT

Hacks Printed In Soaln




o7 652

6350.012*

5350.009
H 50018 WITH ¢ 6350.008 b= 4%
Avec | 6250007
00 94.6203

H50018

0755.045 00972020

————>355.101C
~ 6355103
——6355.023
0093.510
|| oot
18.50017 U | |
m i il
/ﬁ/'/, i I |
il i i
00946203 —] i i | i——2155021
{

16 55.047-

Y G
18560060 € i - C@

18 55.004 L—~—H50524
63 50.034.1) 0755.157 H 50523

i Montado a partir de la n.e Modelo
@ | roon |7 ] e et [T63M 2007 | CAPFRA 250 MX

" P

Grupe

PesmaEn. 5. o .« hoa no | | | Util para recambios decde i' 63M 2001 | DesPIECE CUBD RUEDA  DELANTERA
- wheet no | [ | Usetuifor spare-parts =starting from s v X £
Mentesa - tounene |~ || Util pour réchange depuis le ! 63M 0001** | Ll e e L]

R T R e ECARTEMENT DU MOYEU DE ROUE. AVANT

Printed In Spain__

ST Gontaley

CF.6i3-652.

0090062 ———6
§——sss0173 360205509 gg—————, W\

00900815 W ﬁ”?
1020.020 —

/34

f

0093110

6360.028

®

6360209/

3600205, l 0093.506 ?
; 6340032

En. 6oty ! : 0093106 7
|

0093.112
6360.042.17*
*
636003817* ["

53.60.022/15
53 60022/25

] 62602090/1
(+025mm.)
5360.2094 /2
o : {+025mm.)

6350,0?}——~—/m

[ Montade & partir g 1a ne Modeio

| Assembled starting from serial number

@ || | TS 6312001 CAPPRA 250 MX .
suanver, 54, | Comentarion de madif. - nojal e Util para recamblios desde  63M2001% GRUPG MOFOR I

DE IND. MEC Remarks on modlf. - shoetn® 4 Useful for spare-parts starting from o ENGINE GROUP | |
‘Montesa Matiosla inimodily | - (fanimnys Util pour réchange depuls le 63M0001 GROUPE MOTEUR | |

T GeNIaE Printed In Spain

|
|
3 b WS |




cr.648

RN G ;
— ?o) e
| —— 0093508 22607491 & 23600102 R
0093110 '
! & 00 93.108 i _ l__[36 80077 |_ 560.006c
| 43 60.104C k2o ) g 553 60.012
1 { 09925 “’SDj I - ’"jjgg'gg;’ 260.016/10
‘ o VS 60.016/25
g, , 0260.109 0 _ fwe00sss0
0, 009007110 DRI
S [ — oos007135
" o ﬂ‘» o
«ﬁm ; 34 60043, —0093,10
, 0 e
| B | Y 0L 3660192 1 J 0090.10070
E . i @ 1 ——00%0070¢.
0093.506 | | = [ 0000700
| - . Ggg){ = i Q090.07145/
2360143 | || O (& 00
i | | 00946205/c3, | "o 0360037
36 60141 J | | | i 4
36 60,050 t\ SRS T ey ,@
093110~ O
3660.052 —— ———_ _J
T 009010070 9
0093507~ R " oo Ty
00 93107 — ) 009010170 —5—5oen o 563.74/' oz 60117}
36 60. 2 60112 ]
il e T i
woore s | 1 || Aerhiiang dorommbieiee [ 63M0001 CAPPRA 250 MX
PeRmANYER, 5. A Comentarics de modit. - hoja n.® r l Util para recambios desde : - GRUPO MOTOR I
SEINP WES | momarke on meait. - shestme | === || Useful for spare-parts starting from 63M 00 0, } ENGINE GROUP 11
Montesa Notlea a T modif - toullione | | | utit pour réchange depuis te L GROUPE MOTEUR |1
CFE30
18.20.212——@
093.106——@
63.62.102T
AMAL 376/100 N°290 13.62.303
EAMAL 376/100 N'300 6362.323
63.62.001 - 63.62.306
(Amal 3898 /32 MC2)
—63.62070
_ 0900678 Ak
63.62.062 F_093.506 ===
& 093106 o 63.62.064

Lb‘l 62.108

083106

S
LSB. 62.324

l i

MODIF, N.° I 7

Montado a partir de la Modelo

. T3
Assembled starting from serial number
Monté depuis le numero de serie

[ 63mM1201 | CAPPRA 250 MX

PERMANYER, S, & Gomentarios do modif. -+ hoja no |
pElES. e Remarke on moal. - sheetn® |
Montesa Notice = Ia modit - fauilia n.®

—ll, GRUPO CARBURACION
CARBURETION GROUP

GROUPE CARBURATION

Util para recamblos desde
| Useful for spare-parts start
Util pour réchange depuis

- weven 63M0001 |

i

TR S78 B

Printed in Spain




cF 590

'r—aga, 240

D 6058
094.3203

% 0.93.506
i
2.63.126 093.106
| o
| } ¥y 53.63.016 Fy— 3363010
! S } a———H 20085
' i C= oy G, &——2.64.037
J @& ] 3
i Y
53.63.027) /,
2.63.0141 _ | 263012
2.63015—1 | o
63.109— | / / (4]
28 2463102 | ) &
2.63.104—

2632106
2. 63.M———

2.63.040

0.93.05— —2.63.107

i Montado a partir de la n.° Modelo
@ | veorne | 1] B it [63M1107 ] CAPPRA 250 MX
»xm;?:s 0 - hola no I Lt para recambios desde | y T GRUPO EMBRAGUE Y TRANSMISIONES
S - emestas | ] || Useful tor spare-parts startina trom | G3M 0001 ‘ CLUTCH AND PRIMARY DRIVE GROUP
Montesa < feuien® § | Util pour réchange depuis le P SR, | ] GROUPE EMBRAYAGE ET TRANSMISSICN PRIMAIRE
T rimies i ovaim
OF 649
0098.240 :
0094.320 3663.046/12 pir e L6058
—~0094. 3 00 93.506
- 6363.044/110
02 63126 1363045 0083.106
-5363.018 '

r
5363.151 @

) e, 2164036
£-5363.016

|
- 136305700 | 1
53 63.0271 |

02 63.014.1- J | 0263012
02 63.015— |
AMAL n/am——% 02,6210 9“_‘_J @L@
AaMAL u/ors—& 'g 02 63.013
@
AMAL 12/595 — 02 63.104 /
E/{/ 02 63.106 ~
J 02 63. M-
18/655 0097 1815 O

02 63.040- 7 /
0093.105-——

0263007
I | Montado a partir de la n.° Modelo
| wooiewe| 2 j| Areammessaninc wom e wmser | 63 M 2001 CAPPRA 250 MX
] s —— IE GRUPO EMBRAGUE Y TRANSMISIONES
PERMANYER, S. A, Comentarios de modIf. - hoja n.® | | Util para recambios desde
22 150 Wie | aimarke on modtt, - shetns | == | | Usoful for spare-parts starting rom | O 3M Q00T | CLUTCH AND PRIMARY DRIVE GROUP
Maontesa Netice a la modif - feuilten. | | | Ut pour réchange depulis le L — GROUPE EMBRAYAGE ET TRANSMISSION PRIMAIRE
G

Brinted In Spaln



36 64.018

g CF. 667-649
D2 64.06 =157 6,05 9™ ~B 640317
0263013 } é@ 02 64109
20264063 02 64115
02 64,010
02 64103 44 640

o 10264104 L 4364114
Sae ] (6367058

02640311
P disaach
g/ﬂzoo 85
0094.7202 & 0266037
07 64106 - ———
0764107 -

: =
— S
JIT?
43 64.076—""‘J
43.64009. —

(0,
43 64.075 @
43 64,057~ 6364167 - I 53 64,011
02 64.103~——| 0264018
£ B G -0099.2030 by
N | 036
02 64.104 b 00 94.6204 02 64.037
Montado a partir de la n.o Modelo
@ | e W CAPPRA 250 MX
o = T P I mRm i AT GRUPO CAMBIO DE VELOCIDADES
Ry || crweneinn i as | e | ‘ o o sﬂﬁ‘—’-‘”ﬂ—[ TRANSMISSION GROUP
Montesa | wotico a la modlt - teullie n® __| | Utit pour réchange depuis te 631 0001 GROUPE BOITE DE VITESSES
e T
F 48
= - e 00 92.06 =" PRT
@———2365125
e 0093.506
02 ssl. 104.1
‘ 43 7.777 T
0y 0265115

o
009006025 :.w
L]
0093.506 ‘ @
0265.102
2600 4365.017
_J 02 65.003
02 65.10 84—
02 65116098117 02 65.101
| Montado a partir de la motocicleta n.o e Modeio
Moo e | ] F| amemn i o vt o | 63M000] | CAPPRA 250 MX
é‘i v E Monté depuls le numero de serie _i_.,___.__,, il A R
et :ﬁi (| (R B | i Util para recamblos desde P ~ GRUPO PUZSTA EN MARCHA
e iss | omarie on moai - amasine | = | | Usstai for sparo-parte siartinatrom | 6IM 0001 | KICK STARTER GRCUP
flontesa  § noties afamedit - fewiiane | .|

|| Ut pour réchange aepuis le ]

o AT | GROUPE DEMARREUR
TEN Ol ariann

Printad In Spaln




c. 648

r 0099.1524~=

02 66.107
(00 93.506
pass.010 00 92.06
02 66.007 l 0266104
s 0266.108 1
1 I 0090.0525—
02.66.111 }

-2166.113

3366112 4366.013
4366.012
02 66.102¢: J ’ 02 66,101
' 02 66.103—
02 66105 ——u
1 Ml;n(aao & partir de la motocicleta n.© e & e Modelo ~ .
woor e | 1 || Bpiereee midi [ 63M0001 | CAPPRA
T GRUPD SELECTOR

|| Usetuttor spare-parts sierung rom | GIM 0007 | SELECTOR GROUP
1 | utit pour rechangas depuis 1o RGN | GROUPE GELECTEUR

Printod In Gpain

00 98.115

02 66.109

———02 66.614
250 MK

e |
|

Util para recambios desds

- shestne |
L

Montesn

S7E b7 crea A

cx. 54

4.30.132
H&0009

e

53.80.716 0280.005

|
| |
H
‘ | 0780.003
33.80.117 l r— 0280121

H 20085 l%-

24.80.105
i

{

M

I Montado a partir e la i ne Modsio
; oo aitng o serier mumser | A 250 MX
@ | oL SRS [ 63M 1007 | CAPPRA 2
' ey e B s N GRUPO ACCESORIOS NORMALES
WANYER, 5. A omentarics do modif. - hojs ne | utit recambios desde |
SENEIGE | Somaren o et = e || Usetul for snare-parts starting trom | GIM O 00T | STANDARD ACCESSORIES GROUP
Montesa Notice 8 ta modif - g || utiipour réchange depuis le e e . | GROUPE ACCESSOIRES STANDARD
e ) Printed in Sasin




36.63.046
11 dientes
1teeth
1dents

46.50.016/52
53.50.016/54
53.50.016/58

n dientes
ne teeth
n* dents

{

P l l Montado a partir de la n.e — Modelo
B o 3 i Assernbled starting from serial ber
@ | vooree| F ] Spmeimseonasuiete | CAPPRA 250 MX
Fint GRUPO ACCESORIOS OPCIONALES
OPTIONAL ACCESEORIES SROUP

PRIV [roe————
DEIND. MET. - sheat n @ |
- roiteno |

Montess

1 Util para racamblos desde
| | utit pour réch

ge depuis le

Usetul for epare-parts starting from

| 63M0001 |

GROUPE ACCESSOIRES OPTIONNELS

Printed in Bpain




